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Caumont-sur-Durance devient officiellement
une ‘ciéuta mistralenco’

En  été  2024,  la  mairie  avait  demandé  l’attribution  du  label  ‘Ciéuta  mistralenco’  (Cité
mistralienne) pour démontrer son engagement politique en faveur de la langue d’Oc. Depuis la
signature de la charte le 29 mars de cette année, Caumont est labellisé comme la ville de
Caromb 15 jour avant.

Une de plus ! Caumont fait partie des 14 villes de Vaucluse voulant recevoir le label ‘Ciéuta mistralenco’.
Le dossier a été initié par l’adjoint à la culture Henri Garcia et Daniel Vernet, président de l’association
felibréenne  Parlaren  Caumount.  Un  peu  plus  de  6  mois  d’allers-retours  ont  été  nécessaires  pour
l’instruction et l’obtention de l’accord du Conseil des Ciéuta mistralenco, puis pour fixer la date de
signature officielle.

Retrouvez cette article en version provençale en cliquant ici

Encouragée par le Felibrige, la municipalité s’engage dans la valorisation de son identité. Ce label est
vraiment bienvenu dans un territoire qui a vu naître le mouvement le plus resplendissant pour la ‘lengo

https://www.echodumardi.com/dossier/a-caromb-le-patrimoine-provencal-se-conjugue-au-futur-avec-les-cieuta-mistralenco/
https://www.caumont-sur-durance.fr/
https://www.caumont-sur-durance.fr/wp-content/uploads/2025/03/16290824-Demande-dadhesion-au-label-Cieuta-mistralenco.pdf
https://fr.linkedin.com/in/henri-garcia-20bb2232a
https://www.echodumardi.com/actualite/caumount-deven-ouficialamen-uno-cieuta-mistralenco/
https://www.felibrige.org/
https://www.felibrige.org/le-felibrige/
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nostro’.  Est-il  nécessaire  de  vous  rappeler  que  l’association  du  félibrige  a  été  créée  en  1854  à
Châteauneuf-de-Gadagne ? Caumont étant à la périphérie la plus proche d’une dynamique provençale
vieille de plus de 160 ans, le label ajoute au rayonnement historique. D’autant plus que des félibres
comme Auziaz Jouveau, Adolphe Dumas e Pierre Vouland ont contribué à la vie littéraire et culturelle de
Caumont-sur-Durance.

« C’est un devoir pour nous autres. »

-Claude Morel, maire de Caumont

https://www.felibrige.org/le-felibrige/
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La commune de Caumont peut se réjouir de la promotion reconnue de ses actions, où me provençal
bénéficie d’une belle visibilité. « Cette labellisation récompense les efforts que nous faisons à Caumont
pour maintenir nos traditions provençales » assure Claude Morel, le maire de Caumont.

Le jour de la signature de la charte, le premier édile affirmait sa “conviction”. Et dans son discours il
rappelait à tous le “devoir pour nous autres élus et citoyens” de transmettre tout ce qu’il nous reste
comme valeurs, de faire le lien des racines jusqu’aux branches de notre culture.

Amy Rouméjon Cros

Pour en savoir plus sur le fonctionnement du label ‘Ciéuta mistralenco’, vous pouvez (re)lire cet article :
https://www.echodumardi.com/dossier/a-caromb-le-patrimoine-provencal-se-conjugue-au-futur-avec-les-ci
euta-mistralenco/

A Caromb, le patrimoine provençal se conjugue au futur avec les ‘Ciéuta Mistralenco’

A Caromb, le patrimoine provençal se
conjugue au futur avec les ‘Ciéuta
Mistralenco’

https://fr.linkedin.com/in/claude-morel-755175115
https://www.echodumardi.com/dossier/a-caromb-le-patrimoine-provencal-se-conjugue-au-futur-avec-les-cieuta-mistralenco/
https://www.echodumardi.com/dossier/a-caromb-le-patrimoine-provencal-se-conjugue-au-futur-avec-les-cieuta-mistralenco/
https://www.echodumardi.com/dossier/a-caromb-le-patrimoine-provencal-se-conjugue-au-futur-avec-les-cieuta-mistralenco/
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Depuis sa création en juin 2022, le label ‘Ciéuta Mistralenco’ est attribué aux communes
engagées dans une démarche de valorisation de la culture provençale et sa langue. Régi par
une charte que le Félibrige a élaborée, le label est une reconnaissance bénéfique à la portée de
tous.

À Caromb, vendredi 14 mars, la commune est en effervescence, c’est un grand jour. La maire Valérie
Michelier signe la charte des Ciéuta Mistralenco. « Il permet d’ancrer cette identité provençale pour les
générations futures et récompense aussi les efforts fournis par de nombreux acteurs locaux et par les
municipalités précédentes » explique la première magistrate sur la candidature de Caromb. Il faut dire
que le dossier de 30 pages pour une demande gratuite et simplifiée a enthousiasmé la commission
d’attribution (voir  aussi  encadré ‘Pour  candidater,  ‘coume faire’  ?’  en fin  d’article).  La petite  ville
remplissait la majorité des conditions. Les panneaux bilingues, la rue Frédéric Mistral, les cafés et stages
de provençal, le travail des associations, le concours de Tian de faiòu (plat typique de Caromb), la fête de
la figue (spécialité du pays) ont pesé comme arguments. « Nous avons exposé avec du concret tout ce
qu’ils attendaient d’une cité mistralienne » complète Valérie Michelier.

« Rappelons que la culture provençale a sa place partout et tout le temps. »

https://www.ville-caromb.fr/vie-municipale/la-mairie/les-elus.html
https://www.ville-caromb.fr/vie-municipale/la-mairie/les-elus.html
http://www.felibrige.org/2024/07/cite-mistralienne/
http://www.felibrige.org/wp-content/uploads/2024/07/Demande-de-labelisation-V2.pdf
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Paulin Reynard, Capoulié du Félibrige

Ce label répond à deux objectifs principaux : accompagner les villes dans leur démarche de visibilité de la
culture d’oc, mais aussi montrer qu’elle peut se raccrocher à tout. Comme le résume le Capoulié du
Félibrige Paulin Reynard, « ce peut être une grande fête à destination des entreprises et commerçants
d’une ville avec de la culture provençale au milieu. Il faut rappeler qu’elle a sa place partout et tout le
temps, cela ne s’arrête pas à faire des blagues en provençal ou aux fêtes folkloriques une fois par an ».
 Il soulève entre autres la « responsabilité commune » dans l’enseignement de la langue, un des points
clés de la charte ‘Ciéuta Mistralenco’. Le label permet donc de se saisir de ces questions et de faire le
lien entre les communes et l’Éducation Nationale.
Du côté de Caromb, si des interventions ont lieu en provençal, l’enseignement bilingue est en projet.
« Intégrer la langue provençale dans notre école serait vraiment la cerise sur le gâteau. Et avec cette
formation en primaire, la nouvelle génération serait plus engagée dans ce sens » anticipe la maire.

Saynète présentée par des élèves Virginie Bigonnet-Balet, professeure de provençal, lors de
l’inauguration de la Ciéuta Mistralenco à Caromb. Crédit : DR

La charte, un objectif idéal
Il est difficile de respecter tous les points de la charte dès le départ. Cependant la commission Ciéuta
Mistralenco accompagne les communes dans ce qu’elles ont déjà fait et ce qu’elles peuvent ensuite faire

https://www.linkedin.com/in/paulin-reynard-233872230/
https://www.echodumardi.com/wp-content/uploads/2025/03/Capture-decran-2025-03-25-174027.jpg
https://www.felibrige.org/wp-content/uploads/2024/07/Charte-des-Cieuta-mistralenco-Provence-2.pdf
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émerger. Paulin Reynard soulève ainsi une crainte fréquente des villes candidates, celle de ne pas réussir
à créer le bon lien. « Il s’agit simplement de voir ce qui est déjà là et de trouver comment le relier à la
langue et à la culture provençales. »
Le Capoulié du félibrige propose un exemple simple, comme la présentation d’un auteur local dans un
document touristique. « Il faut montrer que son œuvre est en provençal. Ainsi, nous ne restons pas sur le
caractère ‘homme de lettres’ sans s’interroger sur ce qu’il a fait vraiment. » D’autant que, selon la maire
de Caromb Valérie Michelier, « cette culture provençale apporte de l’attractivité sur le territoire ». A ce
jour, 81 communes sont labellisées ou en cours de signature, essentiellement en région Provence-Alpes-
Côte d’Azur (65 communes) dont près d’une quinzaine en Vaucluse (voir carte et encadré ‘Les communes
vauclusiennes labellisées’ en fin d’article).

« La culture provençale apporte de l’attractivité sur le territoire ».

Valérie Michelier, maire de Caromb

Des initiatives en place sans budget
Deux ans et demi après la création officielle du label, le Félibrige a organisé son premier congrès des
Ciéuta Mistralenco en février dernier. Une cinquantaine d’élus représentant une quarantaine de villes
labellisées sont venus partager leur expériences et leurs projet autour de la culture et de la langue d’oc
(autre dénomination de la langue régionale parlée dans tout le midi).
« Les villes jouent le jeu, et même moi Capoulié, je découvre un certain nombre d’actions que j’ignorais »
s’étonne Paulin Reynard, ajoutant que « la majorité des initiatives se mettent en place sans moyens
financiers  ou  très  limités  ».  Et  cela  grâce  au tissu  associatif,  aux  institutions  déjà  présentes,  aux
ressources propre de la ville, aux équipements déjà amortis etc. De quoi créer une dynamique autour de
la ‘provençalité’ dont les communes peuvent s’emparer. « Le soir de l’inauguration de Caromb, certains
maires ont dit qu’ils allaient peut-être s’engager », révèle Valérie Michelier. Peu à peu, le projet du
Félibrige enfoui pendant des années se développe à la lumière des volontés politiques de plus en plus
fortes.

Amy Rouméjon Cros

Renseignements : Secrétariat du Félibrige : contact@felibrige.org ou
Commission Ciéuta mistralenco : cieutamistralenco@felibrige.org

https://www.instagram.com/capouliedoufelibrige/p/DF8nuNFMOaj/?img_index=1
https://www.instagram.com/capouliedoufelibrige/p/DF8nuNFMOaj/?img_index=1
mailto:contact@felibrige.org
mailto:cieutamistralenco@felibrige.org
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Pour candidater, ‘coume faire’ ?
– L’initiative doit venir de la commune, le félibrige n’attribuant pas directement le label
– Le label étant gratuit et valable dans tous les pays d’oc, il n’y aucun frais de candidature ni d’adhésion
au Félibrige.
– Un référent membre du Félibrige, qui ne soit pas élu à la municipalité candidate, aide au montage du
dossier.
– La commission Ciéuta Mistralenco, indépendante du Félibrige, étudie la candidature.
– Si les critères d’attribution sont respectés, le bureau de la maintenance concernée par la localité juge le
fond du dossier et le valide dans un deuxième temps.

https://www.echodumardi.com/wp-content/uploads/2025/03/Capture-decran-2025-03-25-175033.jpg
http://www.felibrige.org/2024/07/cite-mistralienne/
http://www.felibrige.org/wp-content/uploads/2024/07/Demande-de-labelisation-V2.pdf
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– Enfin, le Capoulié du Félibrige, qui ne siège dans aucune de ces deux commissions, signe officiellement
la charte du label avec la mairie.
– En cas d’échec, les commissions accompagnent tout de même les communes candidates pour améliorer
leur dossier.
— Le label est attribué à vie mais peut être retiré en cas de non respect de la charte signée, après un
contrôle du Conseil des Ciéuta Mistralenco.

Les communes vauclusiennes labellisées
En tout, 81 communes sont labellisées ou en cours de signature, dont 65 en région PACA. La première
Ciéuta Mistralenco a été Manosque (04), en septembre 2022. Dans le Vaucluse, Le Thor a ouvert la voie
en mai 2023 aux 13 autres communes labellisées. Le département rassemble près d’un quart des labels
provençaux (carte ci-dessus et liste ci-dessous) :
– Bédarrides
– Cabrières d’Avignon
– Caromb

https://www.felibrige.org/wp-content/uploads/2024/07/Charte-des-Cieuta-mistralenco-Provence-2.pdf
https://www.echodumardi.com/wp-content/uploads/2020/12/footer_pdf_echo_mardi.jpg


23 mars 2026 |

Ecrit par le 23 mars 2026

https://www.echodumardi.com/tag/langue/   10/22

– Caumont-sur-Durance
– Châteauneuf-de-Gadagne
– Crestet
– Entraigues-sur-la-Sorgue
– Le Pontet
– Le Thor
– Monteux
– Pernes-les-Fontaines
– Pertuis
– Sérignan-du-Comtat
– Vaison-la-Romaine

L

L’Occitan fait son entrée dans l’outil de
traduction de Google
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Google vient d’intégrer 110 nouvelles langues à son outil de traduction Google Translate. Parmi elles,
plusieurs langues régionales utilisées en France comme le Breton, le Corse et l’Occitan.

« L’intégration de l’Occitan, même si elle nous paraît tardive, témoigne de l’importance de son usage sur
internet », se félicite la structure de défense de cette langue Assemblada Occitana qui rappelle que
« grâce au travail de beaucoup de bénévoles, l’occitan est très présent sur internet, notamment dans
Wikipédia et dans des applications diverses : WordPress, Windows… »
«  Maintenant  il  faut  améliorer  la  qualité  de  l’occitan  traduit  :  il  faut  y  garantir  une  grammaire
authentique, la disponibilité des sept dialectes et la norme du Conseil de la langue occitane », insiste
Assemblada Occitana.

S’il est difficile d’évaluer précisément le nombre de locuteurs, on estime tout de même qu’ils seraient
près de 600 000 à parler couramment l’Occitan dans la partie Sud de la France. Le Provençal étant l’une
des variantes encore utilisée par environ 200 000 personnes dans la région.

8% de la population mondiale concernée
Aujourd’hui, grâce à ces 110 nouvelles langues représentent plus de 614 millions de locuteurs (de quoi
permettre  à  8% de  la  population  mondiale  d’effectuer  des  traductions),  Google  Translate  propose
désormais 243 langues.

Afin de déterminer, l’intérêt d’une langue, Google évalue notamment le nombre de demandes reçues pour
la prise en charge de la langue, le nombre de locuteurs de cette langue ainsi que la quantité de données

https://www.google.com/
https://translate.google.fr/?hl=fr&sl=auto&tl=fr&op=translate
https://translate.google.fr/?hl=fr&sl=oc&tl=fr&op=translate
https://assemblada-occitana.com/fr/
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disponibles pour former l’intelligence artificielle qui pourra faire ces traductions.

Objectif : 1 000 langues
« Il y a beaucoup de critères à prendre en compte lorsque l’on ajoute de nouvelles langues à Google
Traduction, depuis les variétés de langues que nous proposons jusqu’aux orthographes spécifiques que
nous utilisons, explique Constantin Foniadakis, porte-parole français de Google. Les langues intègrent
énormément de variétés : variétés régionales, dialectes, normes orthographiques différentes. En fait, de
nombreuses langues n’ont pas de forme standard et il est donc impossible de choisir la ‘bonne’ variété.
Notre approche a consisté à donner la priorité aux variétés les plus couramment utilisées de chaque
langue. Grâce à nos partenariats avec des linguistes spécialisés et des locuteurs natifs, nous continuons à
faire de grands progrès. Et au fur et à mesure que la technologie progresse, nous allons continuer à
prendre en charge encore plus de variétés de langues et de conventions orthographiques. »

A termes, Google a annoncé le lancement de la ‘1,000 Languages Initiative’ (initiative 1 000 langues), un
engagement à construire des modèles d’IA qui prendront en charge les 1 000 langues les plus parlées
dans le monde, sur les 6 000 à 7 000 dialectes de la planète.

La francophonie connaît une forte croissance
dans le monde

https://www.linkedin.com/in/constantinfoniadakis/?locale=fr_FR
https://blog.google/technology/ai/ways-ai-is-scaling-helpful/
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La francophonie, également appelée espace francophone, désigne l’ensemble des pays et des institutions
qui  utilisent  le  français  en tant  que langue officielle.  En grande partie  portée par les  dynamiques
démographiques en cours, la francophonie connaît une forte croissance depuis le début du XXIe siècle et
confirme sa place parmi les principaux espaces linguistiques de la planète. 

https://fr.statista.com/themes/10329/la-francophonie-dans-le-monde/#topicOverview
https://fr.statista.com/infographie/28709/nombre-de-bebes-nes-par-continent-et-pays-pour-1-000-naissances-dans-le-monde-en-2022/
https://fr.statista.com/infographie/28709/nombre-de-bebes-nes-par-continent-et-pays-pour-1-000-naissances-dans-le-monde-en-2022/
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Comme le montrent les données de l’Organisation internationale de la Francophonie (OIF) reprises dans
notre infographie, le monde francophone regroupait une population de près de 470 millions d’habitants
en 2020, soit presque l’équivalent du monde hispanophone (475 millions la même année). À l’horizon
2030, et selon les projections démographiques actuelles, la francophonie devrait regrouper autour de 570
millions d’habitants, dont une bonne partie en Afrique – contre entre 510 et 520 millions pour les espaces
hispanophones et arabophones.

Bien entendu, il est important de souligner que ces chiffres ne rendent pas compte du nombre exact de
locuteurs de chaque langue. Par exemple, le français est la langue officielle unique de 13 pays, mais
également une des langues officielles de 16 autres nations où il n’est pas parlé par la totalité de la
population (Belgique, Suisse, Canada, Cameroun, etc.). De plus, on trouve également des francophones
dans des pays où le français n’est pas une langue officielle. D’après les estimations publiées par le site
Ethnologue,  le nombre total  de locuteurs du français (langue maternelle et  seconde) se situe ainsi
actuellement autour de 300 millions — faisant du français la cinquième langue la plus parlée.

De Tristan Gaudiaut pour Statista

Où en Europe n’est-on pas polyglotte ?

https://fr.statista.com/statistiques/1345515/evolution-taille-population-pays-francophone-arabophone-hispanophone-lusophone-germanophone/
https://fr.statista.com/infographie/30596/francophonie-afrique/
https://fr.statista.com/infographie/17421/pays-avec-le-plus-de-francophones/
https://fr.statista.com/infographie/17421/pays-avec-le-plus-de-francophones/
https://fr.statista.com/infographie/23050/langues-les-plus-parlees-dans-le-monde-nombre-locuteurs-langue-maternelle-et-seconde/
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Nos voisins britanniques sont les plus nombreux d’Europe à ne pas parler une autre langue que leur
langue maternelle. C’est ce que révèlent des données de l’institut statistique de l’Union européenne
Eurostat, sur lesquelles se base notre infographie. En 2016, près de deux tiers des britanniques disaient
ne pouvoir parler qu’une seule langue. En Roumanie et en Hongrie, plus de la moitié des personnes
interrogées disaient également ne parler que leur langue maternelle.

Si  la  France compte  un plus  grand nombre de  personnes  polyglottes  –  seulement  39,9  % de  nos
compatriotes interrogés disaient ne parler que leur langue maternelle en 2016 – le pays se classait tout
de même au dessus de la moyenne européenne, qui se situait à 35,4 %. C’est en Europe du nord qu’on
trouvait les nations avec les plus importantes proportions de personnes parlant plus d’une langue : la
Suède, la Lettonie, le Danemark, la Norvège et l’Estonie comptaient tous moins de 10 % de personnes ne
parlant que leur langue maternelle.

Valentine Fourreau pour Statista

Les pays qui comptent le plus de
francophones

https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/edat_aes_l21/default/table?lang=en
https://fr.statista.com/
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La Journée internationale de la langue maternelle, créée par l’UNESCO en l’an 2000, est célébrée chaque
année le 21 février dans le but de promouvoir la diversité linguistique et culturelle et le multilinguisme.
L’occasion de se pencher sur la pratique de la langue française à travers le monde.

Cinquième langue mondiale par le nombre total de ses locuteurs, après le mandarin, l’anglais, l’espagnol
et l’arabe, la langue française est la seule, avec l’anglais, à être présente sur les 5 continents du globe.
Selon les dernières données disponibles de l’Organisation internationale de la francophonie, on estime
qu’environ 321 millions de personnes sont capables de s’exprimer en français dans le monde. Comme
l’illustre le graphique ci-dessus,  la langue française est particulièrement présente en Afrique où se
concentrent 60 % des francophones de la planète. Le Congo, l’Algérie et le Maroc sont les trois pays
(hors France) qui en comptent le plus.

Le français est également beaucoup appris chez nos voisins européens et pratiqué par de nombreux
frontaliers. Ainsi, l’Allemagne et l’Italie comptent au total plus de locuteurs de langue française que des
pays où elle est une langue officielle, comme la Belgique, le Canada ou la Suisse, même si ces derniers
ont  une  proportion  de  francophones  ramenée  à  la  population  plus  importante  et  que  la  pratique
quotidienne y est plus répandue.

Claire Villiers pour Statista.

Parlez-vous le globish ?
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Mickaël Vallet, sénateur socialiste de Charente-Maritime,  dénonçait, récemment, l’utilisation
démesurée de l’anglais  et,  pire du pire,  du globish,  (version très simplifiée de l’anglais),
notamment par les cabinets de conseil sollicités par l’Etat.  Un jargon de « sachants » qui en
définitive pourrait bien sonner plus creux qu’il n’y parait.  

Meeting, call, feed-back, slides, brainstorming, start-up nation, tous ces anglicismes sont aujourd’hui
incontournables pour tous ceux qui se veulent « up-to-date », pardon « dans leur temps ». Un galimatias
(ou charabia si vous préférez) qui, de l’avis du sénateur, est un nouveau conformisme conduisant à un
formatage et un appauvrissement de la pensée. Plus le langage s’appauvrit plus la pensée s’appauvrit. Le
peu fréquentable Joseph Goebbels disait : «  Nous ne voulons pas convaincre les gens de nos idées, nous
voulons réduire le vocabulaire de telle façon qu’ils ne puissent plus exprimer que nos idées »*. Alors
soyons plus que jamais vigilant. 

La pauvreté du langage peut aussi être synonyme d’exclusion
Le langage ne sert pas uniquement à communiquer. Il est parlant et peut en dire  beaucoup sur qui nous
sommes. Dans un rapport remis au ministre de l’éducation nationale en 2007, le linguiste Alain Bentolila
affirmait que : « à la fin du CE1 les enfants au vocabulaire le plus pauvre connaissent en moyenne 3000
mots. Ceux moyennement pourvus atteignent 6000, et le quartile supérieur à peu près 8000. » Inutile de
préciser que le niveau de vocabulaire est directement dépendant des milieux sociaux dont sont issus les
enfants. Des inégalités que notre système scolaire n’a malheureusement pas réussi à corriger. Pire cette
pauvreté du langage peut aussi être synonyme d’exclusion.   
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Une langue figée est une langue finie 
Bien sûr il ne s’agit pas de revenir à la marine à voile ou à l’utilisation inconsidérée du plus-que-parfait
du subjonctif. Une langue doit savoir évoluer et s’adapter, fût-elle ancienne. Une langue figée est en
définitive une langue finie. Mais il y a des usages dont il faut se méfier. Le fait n’est pas totalement
nouveau, déjà, en son temps Molière se raillait des pseudos savants qui utilisaient un langage abscons,
pédant, voire méprisant.  
Parfois, ces mots qui sonnent bien à l’oreille résonnent le creux ou le pas grand-chose.  
Ce globish a été importé par les firmes anglo-saxonnes et plus particulièrement par les cabinets de
conseils d’outre-Atlantique. Vous savez ceux qui nous coûtent un pognon de dingue !
Comme le dit très justement le sénateur Vallet à propos des administrations : « quand on est payé par le
contribuable, on le sert dans sa langue. Ca vaut pour l’administration comme pour ses dirigeants et ses
prestataires ». Et pan sur le bec. 

Ici en Provence,  le langage oral (avec ou sans accent) reste primordial.  Peuchère ! 
Si au  français s’y ajoute les expressions provençales l’étendue du vocabulaire des habitants du cru  est
sans aucun doute  bien supérieure à la moyenne nationale. Et on ne tient pas compte des interjections.
Oh côquiiin… Le local : encore une bonne raison d’espérer…  

Quelles langues parle Internet ?
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Avec plus de 63 % des sites web édités en anglais, la langue de Shakespeare domine sans surprise haut la
main sur Internet. Pourtant, elle n’est employée que par environ 26 % des internautes, ce qui témoigne
d’une certaine disproportion entre la langue des contenus et celle parlée par les utilisateurs.

À l’inverse,  les  locuteurs  chinois  représentent  près  de 20 % des internautes  dans le  monde,  mais
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seulement 1,3 % du contenu web est édité en langues chinoises (les divers dialectes partagent le même
système d’écriture). Comme le met en avant notre graphique, les sites hispanophones, lusophones et
arabophones  sont,  dans  une  moindre  mesure,  également  sous-représentés  par  rapport  au  nombre
d’internautes locuteurs.

Cinquième langue la  plus parlée et  sixième la  plus répandue sur Internet,  le  français  présente en
revanche un résultat plus équilibré. La langue de Molière est ainsi parlée par 3,3 % des internautes dans
le monde et représente 2,5 % des sites web.

De Tristan Gaudiaut pour Statista
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